
GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL SPRING - 17 1/2 LB.
WOLFF VARIABLE POWER SPRING FOR GOVT. MODEL

Variable rate springs function correctly with a wider range of loads than fixed rate
springs can. Rate increases as spring is compressed; gives greater protection
against frame battering, more consistent lockup and improved feeding, while
allowing eas­ier manual cycling of the action. Recoil Calibration Pak contains 1
each of seven different springs; 16½ lb., 15 lb., 14 lb., 13 lb., 11 lb., 10 lb. and 9
lb., plus three extra power firing pin springs. Individual Spring Pak ­contains one
variable power recoil spring and one extra power ­firing pin spring. Factory weight
is 16 lb.

Attributes

Name: 17 1/2 LB. WOLFF VARIABLE POWER SPRING FOR GOVT. MODEL
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969424017
Mfr. No.: 42417
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 17.5 lbs
Delivery weight: 0.02kg

Item details

Made in USA
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GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 17 1/2 LB. WOLFF VARIABLE POWER
SPRING FOR GOVT. MODEL

Einführung
Danke, dass du die Wolff Variable Power Recoil Spring für dein Government Model Feuerwaffe gewählt hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung der
Rückstoßfeder zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist, bevor du es verwendest.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze
und Vorschriften.
Lagere die Rückstoßfeder an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Nutzung.
Halte die Rückstoßfeder und alle Waffenbestandteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform, um über die Produktsicherheit informiert zu
bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Rückstoßfeder nur mit kompatiblen Government Model Feuerwaffen.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen LadeSpezifikationen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückstoßfeder installierst oder ersetzt.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Vermeide die Verwendung der Rückstoßfeder, wenn sie beschädigt oder abgenutzt erscheint.
Sei dir der Möglichkeit von Rahmenbeschädigungen bewusst und stelle eine ordnungsgemäße Installation
sicher, um dieses Risiko zu mindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation (falls erforderlich).

Installation

Entferne die alte Rückstoßfeder von der Feuerwaffe, indem du die Richtlinien des Herstellers befolgst.
Nimm die neue Wolff Variable Power Recoil Spring aus der Verpackung.
Installiere die neue Rückstoßfeder sorgfältig in den Rückstoßfederführungsrahmen gemäß dem
Handbuch der Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und reibungslos funktioniert.

Nutzung

Betätige nach der Installation manuell den Mechanismus der Feuerwaffe, um die ordnungsgemäße
Funktion sicherzustellen.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung und befolge dabei alle Sicherheitsprotokolle.
Überwache die Leistung der Rückstoßfeder während der Nutzung und achte auf Unregelmäßigkeiten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die alte Rückstoßfeder und Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Rückstoßfeder nicht auf eine Weise, die ein Risiko für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.
Wenn die Rückstoßfeder beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere eine lokale
Abfallentsorgungsbehörde für weitere Anweisungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Wolff Variable Power Recoil Spring, konsultiere bitte die
Kontaktressourcen des Herstellers oder die Produktverpackung für weitere Anweisungen.

Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
Dein verantwortungsvoller Umgang mit diesem Produkt trägt zu einer sichereren Umgebung für alle Verbraucher bei.
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GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 17 1/2 LB. WOLFF VARIABLE POWER
SPRING FOR GOVT. MODEL

Introduction
Thank you for choosing the Wolff Variable Power Recoil Spring for your Government Model firearm. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of the recoil spring. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model before use.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Store the recoil spring in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage before each use.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recoil spring with compatible Government Model firearms.
Do not exceed the manufacturer's recommended load specifications.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Avoid using the recoil spring if it appears damaged or worn.
Be aware of the potential for frame battering and ensure proper installation to mitigate this risk.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation (if applicable).

Installation

Remove the old recoil spring from the firearm by following the manufacturer's guidelines.
Take the new Wolff Variable Power Recoil Spring from the packaging.
Carefully install the new recoil spring into the recoil spring guide according to the firearm's manual.
Ensure that the spring is seated properly and functions smoothly.

Usage

After installation, cycle the action of the firearm manually to ensure proper function.
Test the firearm in a safe environment, following all safety protocols.
Monitor the performance of the recoil spring during use and check for any irregularities.

Disposal Instructions
Dispose of the old recoil spring and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.
If the recoil spring is damaged or no longer usable, contact a local waste disposal authority for guidance.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Wolff Variable Power Recoil Spring, please refer to the manufacturer's
contact resources or consult the product packaging for further instructions.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Your responsible
use of this product contributes to a safer environment for all consumers.
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RESORTE DE RETROCESO VARIABLE DE PODER
DEL MODELO GOBIERNO 17 1/2 LB. RESORTE
VARIABLE DE PODER WOLFF PARA EL MODELO
GOBIERNO

Introducción
Gracias por elegir el Resorte Variable de Poder Wolff para tu arma de fuego del Modelo Gobierno. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro y efectivo del resorte
de retroceso. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de arma antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable, siguiendo todas las leyes y
regulaciones locales.
Almacena el resorte de retroceso en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén el resorte de retroceso y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiro en la plataforma de Seguridad de la UE para mantenerte informado
sobre la seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza el resorte de retroceso con armas de fuego del Modelo Gobierno compatibles.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas por el fabricante.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o reemplazar el resorte de retroceso.
Usa el equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.
Evita usar el resorte de retroceso si parece dañado o desgastado.
Ten en cuenta el potencial de desgaste del marco y asegúrate de una instalación adecuada para mitigar este
riesgo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (si es aplicable).

Instalación

Retira el viejo resorte de retroceso del arma siguiendo las pautas del fabricante.
Toma el nuevo Resorte Variable de Poder Wolff del empaque.
Instala cuidadosamente el nuevo resorte de retroceso en la guía del resorte de retroceso de acuerdo
con el manual del arma.
Asegúrate de que el resorte esté colocado correctamente y funcione sin problemas.

Uso

Después de la instalación, acciona manualmente el mecanismo del arma para asegurar un
funcionamiento adecuado.
Prueba el arma en un entorno seguro, siguiendo todos los protocolos de seguridad.
Monitorea el rendimiento del resorte de retroceso durante el uso y verifica cualquier irregularidad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el viejo resorte de retroceso y los materiales de empaque de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el resorte de retroceso de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente
o la seguridad pública.
Si el resorte de retroceso está dañado o ya no es utilizable, contacta a una autoridad local de eliminación de
residuos para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Resorte Variable de Poder Wolff, consulta los recursos de contacto del
fabricante o revisa el empaque del producto para más instrucciones.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.
Tu uso responsable de este producto contribuye a un entorno más seguro para todos los consumidores.
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RESSORT À TAUX VARIABLE DE RECOIL 17 1/2 LB.
WOLFF VARIABLE POWER SPRING POUR MODÈLE
GOVERNMENT

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort à taux variable de Wolff pour votre arme de poing de modèle Government. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du
ressort de recul. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme spécifique avant utilisation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.
Rangez le ressort de recul dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Gardez le ressort de recul et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la sécurité
des produits.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le ressort de recul avec des armes de modèle Government compatibles.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées par le fabricant.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort de recul.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la manipulation
des armes à feu.
Évitez d'utiliser le ressort de recul s'il semble endommagé ou usé.
Soyez conscient du potentiel d'usure du châssis et assurezvous d'une installation correcte pour atténuer ce
risque.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (si applicable).

Installation

Retirez l'ancien ressort de recul de l'arme en suivant les directives du fabricant.
Prenez le nouveau ressort à taux variable de Wolff dans l'emballage.
Installez soigneusement le nouveau ressort de recul dans le guide du ressort de recul selon le manuel
de l'arme.
Assurezvous que le ressort est correctement positionné et fonctionne en douceur.

Utilisation

Après l'installation, faites fonctionner manuellement l'action de l'arme pour assurer un bon
fonctionnement.
Testez l'arme dans un environnement sûr, en suivant tous les protocoles de sécurité.
Surveillez les performances du ressort de recul pendant l'utilisation et vérifiez toute irrégularité.

Instructions d'élimination



Éliminez l'ancien ressort de recul et les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le ressort de recul d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.
Si le ressort de recul est endommagé ou inutilisable, contactez une autorité locale de gestion des déchets
pour obtenir des conseils.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le ressort à taux variable de Wolff, veuillez vous référer aux
ressources de contact du fabricant ou consulter l'emballage du produit pour d'autres instructions.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE. Votre utilisation responsable de ce produit contribue à un environnement plus sûr pour tous les
consommateurs.
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MOLLA A TASSO VARIABILE PER RECUPERO DEL
MODELLO GOVERNATIVO 17 1/2 LB. WOLFF

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla a Tasso Variabile Wolff per il tuo modello governativo di arma da fuoco. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace della molla di recupero.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico modello di arma da fuoco prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.
Conserva la molla di recupero in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Ispeziona regolarmente la molla di recupero per segni di usura o danni prima di ogni uso.
Tieni la molla di recupero e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la molla di recupero solo con armi da fuoco del modello governativo compatibili.
Non superare le specifiche di carico raccomandate dal produttore.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire la molla di recupero.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi le armi da
fuoco.
Evita di utilizzare la molla di recupero se appare danneggiata o usurata.
Sii consapevole del potenziale di battere il telaio e assicurati di un'installazione corretta per mitigare questo
rischio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (se applicabile).

Installazione

Rimuovi la vecchia molla di recupero dall'arma da fuoco seguendo le linee guida del produttore.
Prendi la nuova Molla a Tasso Variabile Wolff dall'imballaggio.
Installa con attenzione la nuova molla di recupero nella guida della molla di recupero secondo il
manuale dell'arma da fuoco.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e funzioni senza intoppi.

Uso

Dopo l'installazione, cicla manualmente l'azione dell'arma da fuoco per garantire un corretto
funzionamento.
Prova l'arma da fuoco in un ambiente sicuro, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.
Monitora le prestazioni della molla di recupero durante l'uso e controlla eventuali irregolarità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la vecchia molla di recupero e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire la molla di recupero in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.
Se la molla di recupero è danneggiata o non più utilizzabile, contatta un'autorità locale per lo smaltimento dei
rifiuti per ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla Molla a Tasso Variabile Wolff, si prega di fare riferimento alle
risorse di contatto del produttore o consultare l'imballaggio del prodotto per ulteriori istruzioni.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE. Il tuo uso responsabile di questo prodotto contribuisce a un ambiente più sicuro per tutti i
consumatori.
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SPRĘŻYNA POWROTNĄ O ZMIENNEJ MOCY 17 1/2
LB. WOLFF DLA MODELU RZĄDOWEGO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny powrotną o zmiennej mocy Wolff dla Twojego modelu rządowego. Niniejszy
przewodnik zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie sprężyny powrotnej. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu broni przed użyciem.
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich lokalnych
przepisów i regulacji.
Przechowuj sprężynę powrotną w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego
i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Trzymaj sprężynę powrotną oraz wszystkie komponenty broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z
bezpieczeństwem produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj sprężyny powrotnej tylko z kompatybilnymi modelami rządowymi broni.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia producenta.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyny powrotnej.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.
Unikaj używania sprężyny powrotnej, jeśli wydaje się uszkodzona lub zużyta.
Bądź świadomy możliwości uszkodzenia ramy i zapewnij prawidłową instalację, aby zminimalizować to
ryzyko.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji (jeśli dotyczy).

Instalacja

Usuń starą sprężynę powrotną z broni, postępując zgodnie z wytycznymi producenta.
Wyjmij nową sprężynę powrotną o zmiennej mocy Wolff z opakowania.
Ostrożnie zainstaluj nową sprężynę powrotną w prowadnicy sprężyny powrotnej zgodnie z instrukcją
obsługi broni.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i działa płynnie.

Użytkowanie

Po instalacji ręcznie przetestuj działanie broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Monitoruj działanie sprężyny powrotnej podczas użytkowania i sprawdzaj wszelkie nieprawidłowości.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj starą sprężynę powrotną oraz materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pozbywaj się sprężyny powrotnej w sposób, który może stanowić zagrożenie dla środowiska lub
bezpieczeństwa publicznego.
Jeśli sprężyna powrotna jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnym organem
zajmującym się utylizacją odpadów w celu uzyskania wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W razie jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyny powrotnej o zmiennej mocy Wolff, zapoznaj się z
zasobami kontaktowymi producenta lub skonsultuj się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dalszych instrukcji.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów. Twoje odpowiedzialne korzystanie z tego produktu przyczynia się do bezpieczniejszego
środowiska dla wszystkich konsumentów.
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GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 17 1/2 LB. WOLFF VARIABLE POWER
SPRING FOR GOVT. MODEL

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wolff Variable Power Recoil Spring palautusjousen Government Model aseeseesi. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa, jotta voit käyttää palautusjousia turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityiseen aseesi malliin ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Säilytä palautusjousi kuivassa, viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.
Tarkista säännöllisesti palautusjousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä palautusjousi ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta palautusjousen mahdolliset takaisinvetotiedot pysyäksesi ajan tasalla
tuotteen turvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä palautusjousia vain yhteensopivien Government Model aseiden kanssa.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa kuormitusrajaa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen palautusjousen asentamista tai vaihtamista.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojaa, käsitellessäsi aseita.
Vältä palautusjousen käyttöä, jos se näyttää vaurioituneelta tai kuluneelta.
Ole tietoinen mahdollisista runkovaurioista ja varmista oikea asennus tämän riskin vähentämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten (jos tarpeen).

Asennus

Poista vanha palautusjousi aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ota uusi Wolff Variable Power Recoil Spring palautusjousi pakkauksestaan.
Asenna uusi palautusjousi varovasti palautusjousen ohjaimeen aseen käyttöohjeiden mukaan.
Varmista, että jousi on oikein paikoillaan ja toimii sujuvasti.

Käyttö

Asennuksen jälkeen testaa aseen toimintaa manuaalisesti varmistaaksesi oikean toiminnan.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä, noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.
Seuraa palautusjousen toimintaa käytön aikana ja tarkista mahdolliset poikkeavuudet.

Hävitysohjeet
Hävitä vanha palautusjousi ja pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä palautusjousia tavalla, joka voi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.
Jos palautusjousi on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteys paikalliseen jätteiden hävittämiseen
erikoistuneeseen viranomaiseen ohjeiden saamiseksi.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Wolff Variable Power Recoil Spring palautusjousesta, viittaa
valmistajan yhteystietoihin tai tarkista tuotepakkauksesta lisäohjeita.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta. Vastuullinen tuotteesi käyttö
edistää turvallisempaa ympäristöä kaikille kuluttajille.
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GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 17 1/2 LB. WOLFF VARIABLE POWER
SPRING FOR GOVT. MODEL

Introduktion
Tack för att du valt Wolff Variable Power Recoil Spring för din Government Modelhandeldvapen. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av
rekylfjädern. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika vapentyp innan användning.
Hantera alltid handeldvapen säkert och ansvarsfullt, och följ alla lokala lagar och förordningar.
Förvara rekylfjädern på en torr och sval plats, borta från direkt solljus och fukt.
Inspektera regelbundet rekylfjädern för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Håll rekylfjädern och alla vapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekylfjädern med kompatibla Government Modelhandeldvapen.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade lastspecifikationer.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller byte av rekylfjädern.
Bär lämplig säkerhetsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar handeldvapen.
Undvik att använda rekylfjädern om den verkar skadad eller sliten.
Var medveten om risken för ramstötar och säkerställ korrekt installation för att minska denna risk.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installation (om tillämpligt).

Installation

Ta bort den gamla rekylfjädern från vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
Ta försiktigt ut den nya Wolff Variable Power Recoil Spring ur förpackningen.
Installera noggrant den nya rekylfjädern i rekylfjäderguiden enligt vapnets manual.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och fungerar smidigt.

Användning

Efter installation, cykla åtgärden på vapnet manuellt för att säkerställa korrekt funktion.
Testa vapnet i en säker miljö, följande alla säkerhetsprotokoll.
Övervaka prestandan av rekylfjädern under användning och kontrollera för eventuella oegentligheter.

Avfallsanvisningar
Kassera den gamla rekylfjädern och förpackningsmaterial enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte rekylfjädern på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.
Om rekylfjädern är skadad eller inte längre användbar, kontakta en lokal avfallshanteringsmyndighet för
vägledning.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Wolff Variable Power Recoil Spring, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktresurser eller konsultera produktförpackningen för ytterligare instruktioner.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning. Din ansvarsfulla användning
av denna produkt bidrar till en säkrare miljö för alla konsumenter.
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GOVERNMENT MODEL VARIABLE POWER RECOIL
SPRING 17 1/2 LB. WOLFF VARIABLE POWER
SPRING FOR GOVT. MODEL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Wolff Variable Power Recoil Spring pro váš Government Model zbraň. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití pružiny zpětného
rázu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro váš konkrétní model zbraně před použitím.
Vždy manipulujte se zbraněmi bezpečně a odpovědně, v souladu se všemi místními zákony a předpisy.
Ukládejte pružinu zpětného rázu na suchém, chladném místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Pravidelně kontrolujte pružinu zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Držte pružinu zpětného rázu a všechny součásti zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate, abyste byli informováni o bezpečnosti produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pružinu zpětného rázu pouze s kompatibilními Government Model zbraněmi.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení výrobce.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo výměnou pružiny zpětného rázu.
Při manipulaci se zbraněmi noste vhodné bezpečnostní vybavení, včetně ochrany očí.
Vyhněte se používání pružiny zpětného rázu, pokud se zdá být poškozená nebo opotřebovaná.
Buďte si vědomi potenciálu pro poškození rámu a zajistěte správnou instalaci, aby se tomuto riziku předešlo.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci (pokud je to nutné).

Instalace

Odstraňte starou pružinu zpětného rázu ze zbraně podle pokynů výrobce.
Vezměte novou Wolff Variable Power Recoil Spring z obalu.
Opětovně nainstalujte novou pružinu zpětného rázu do vodítka pružiny zpětného rázu podle manuálu
zbraně.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a funguje hladce.

Použití

Po instalaci ručně cyklujte akci zbraně, abyste zajistili správnou funkci.
Otestujte zbraň v bezpečném prostředí, dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Sledujte výkon pružiny zpětného rázu během používání a kontrolujte jakékoliv nepravidelnosti.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte starou pružinu zpětného rázu a obalový materiál v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte pružinu zpětného rázu způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo
veřejnou bezpečnost.
Pokud je pružina zpětného rázu poškozená nebo již nepoužitelná, kontaktujte místní orgán pro likvidaci
odpadu pro další pokyny.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně Wolff Variable Power Recoil Spring se prosím obraťte na zdroje kontaktu
výrobce nebo se podívejte na obal produktu pro další pokyny.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků. Vaše
odpovědné používání tohoto produktu přispívá k bezpečnějšímu prostředí pro všechny spotřebitele.


